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MUUDATUSETTEPANEKUD
Naiste õiguste ja soolise võrdõiguslikkuse komisjon esitab arengukomisjonile kui vastutavale komisjonile järgmised muudatusettepanekud:
<RepeatBlock-Amend><Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Volitus 2 a (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	–	võttes arvesse ÜRO puuetega inimeste õiguste konventsiooni, mille on ratifitseerinud EL ja kõik selle liikmesriigid,


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Volitus 5 a (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	–	võttes arvesse ELi soolise võrdõiguslikkuse kolmandat tegevuskava (GAP III) aastateks 2021–2025,


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Volitus 6 a (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	–	võttes arvesse naisi, rahu ja julgeolekut käsitlevat ELi strateegilist lähenemisviisi,


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Volitus 6 b (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	–	võttes arvesse 1994. aastal Kairos toimunud rahvastiku ja arengu rahvusvahelist konverentsi, selle tegevusprogrammi ja läbivaatamiskonverentside tulemusi,


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Volitus 6 c (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	–	võttes arvesse Pekingi tegevusprogrammi ja selle läbivaatamiskonverentside tulemusi,


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Volitus 6 d (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	–	võttes arvesse nõukogu 10. detsembri 2018. aasta järeldusi naiste, rahu ja julgeoleku kohta,


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Volitus 7 a (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	–	võttes arvesse oma 24. juuni 2021. aasta resolutsiooni seksuaal- ja reproduktiivtervise ning seonduvate õiguste olukorra kohta ELis seoses naiste tervisega1a,

	
	_________________

	
	1a ELT C 81, 18.2.2022, lk 43.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Volitus 9 a (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	–	võttes arvesse naisi, rahu ja julgeolekut käsitlevat ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsiooni 1325,


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Volitus 19 a (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	–	võttes arvesse oma 29. novembri 2018. aasta resolutsiooni puuetega naiste olukorra kohta1a,

	
	_________________

	
	1a ELT C 363, 28.10.2020, lk 164.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Põhjendus -A (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	-A.	arvestades, et sooliselt võrdõiguslikud ühiskonnad on kõigi jaoks tervemad, turvalisemad, õiglasemad ja jõukamad; arvestades, et sooline võrdõiguslikkus ja naiste võrdsete õiguste saavutamine on demokraatia ja õigusriigi tagamise eeldused;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Põhjendus A a (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Aa.	arvestades, et humanitaarabi nõudvates olukordades elavaid naisi ja tütarlapsi mõjutab suur sooline ebavõrdsus, nagu piiratud juurdepääs ressurssidele, sealhulgas toidule, hariduse, töö ja tervisega, sealhulgas seksuaal- ja reproduktiivtervisega, seotud õiguste puudumine, ning suurem soolise ja reproduktiivvägivalla risk; arvestades, et elu sellistes olukordades muudab ka lapsed haavatavamaks; arvestades, et puuetega naistel on humanitaarkriisides suurem oht sattuda tõrjutuse, diskrimineerimise ja vägivalla ohvriks;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Põhjendus A b (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Ab.	arvestades, et olukord Afganistanis avaldab juba niigi koormatud humanitaarressurssidele veelgi suuremat survet ning halvendab miljonite ellujäämise eest võitlevate inimeste, sealhulgas naiste ja tütarlaste seisundit;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Põhjendus B</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	B.	arvestades, et humanitaarabisüsteemi on tabanud laiaulatuslik rahastamiskriis; arvestades, et USA rahvusvahelise arengu ameti (USAID) programmide peatamine6 ja vähenenud välisabi teistelt peamistelt rahastajatelt, sealhulgas mitmelt ELi liikmesriigilt, on toonud kaasa seninägematu languse humanitaarabi-, tervishoiu- ja kliimaalgatuste ülemaailmses rahastamises; arvestades, et need kärped avaldavad laastavat mõju ülemaailmsele tervishoiule – suurendades veelgi nakkushaiguste puhangute riski – ja toiduga kindlustatusele; arvestades, et need kärped mõjutavad ebaproportsionaalselt palju naisi ja tütarlapsi; arvestades, et need kärped seavad pagulaste turvalisuse ja heaolu veelgi suuremasse ohtu;
	B.	arvestades, et humanitaarabisüsteemi on tabanud laiaulatuslik rahastamiskriis; arvestades, et USA rahvusvahelise arengu ameti (USAID) programmide peatamine6 ja vähenenud välisabi teistelt peamistelt rahastajatelt, sealhulgas mitmelt ELi liikmesriigilt, on toonud kaasa seninägematu languse humanitaarabi-, tervishoiu-, soolise võrdõiguslikkuse ja kliimaalgatuste ülemaailmses rahastamises; arvestades, et humanitaarabi vähenemine süvendab veelgi humanitaarkriise; arvestades, et need kärped avaldavad laastavat mõju ülemaailmsele tervishoiule – suurendades veelgi nakkushaiguste puhangute, soovimatute raseduste ja teismeliste raseduste, emade suremuse ja haigestumuse riski – ja toiduga kindlustatusele; arvestades, et need kärped mõjutavad ebaproportsionaalselt palju naisi ja tütarlapsi ning LGBTIQ+-inimesi; arvestades, et need kärped seavad pagulaste turvalisuse ja heaolu veelgi suuremasse ohtu; arvestades, et USA-poolse rahastuse külmutamine on oluliselt häirinud humanitaartegevust, takistades projektide elluviimist, piisavate töötajate tagamist ning suutlikkust toetada naisi ja tütarlapsi, ning sellel on eriti negatiivne mõju naiste osalemisele humanitaarabi andmises; arvestades, et soolisse võrdõiguslikkusesse investeerimine päästab humanitaarkriisis inimelusid; arvestades, et on tõendeid selle kohta, et soo aspekti arvestava humanitaarabi kavandamine annab suurt kasu, nimelt kaheksa USA dollarit iga investeeritud USA dollari kohta6a; arvestades, et 2022. aastal komisjoni vastu võetud, praeguse ELi ülemaailmse tervishoiu strateegia kohaselt on ülemaailmne tervishoid ELi välispoliitika tähtis tugisammas ja strateegia „Global Gateway“ investeerimisprioriteet;

	_________________
	_________________

	6 „Reevaluating and Realigning United States Foreign Aid“ (Ameerika Ühendriikide antava välisabi ümberhindamine ja riigi huvidega kooskõlla viimine), Valge Maja, 20. jaanuar 2025.
	6 „Reevaluating and Realigning United States Foreign Aid“ (Ameerika Ühendriikide antava välisabi ümberhindamine ja riigi huvidega kooskõlla viimine), Valge Maja, 20. jaanuar 2025.

	
	6a https://www.unwomen.org/en/articles/facts-and-figures/facts-and-figures-humanitarian-action.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Põhjendus B a (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Ba.	arvestades, et ELi ja rahvusvahelisel tasandil on olemas terviklikud süsteemid humanitaarabi andmiseks; arvestades, et kuigi soo aspekti arvestavat humanitaarabi antakse, esineb prioriteetide seadmisel siiski endiselt palju süvenevaid probleeme; arvestades, et polükriis on samal ajal aset leidvate kriiside keerukas ja omavahel seotud kogum1a; arvestades, et vaesus, humanitaarkriisid, kliimamuutused, konfliktid, sõjad, äärmuslus, terrorism ja seksuaalvägivald konfliktiolukorras, sealhulgas vägistamine sõjarelvana, seksuaalne ärakasutamine, suguhaigused, soovimatud rasedused ja piiratud juurdepääs elutähtsatele ressurssidele, nagu turvaline peavari, toit ja vesi, mõjutavad ebaproportsionaalselt naisi, tütarlapsi ja LGBTIQ+-inimesi kogu maailmas ning konkreetsetes olukordades ka rändajaid ja pagulasi ning nad puutuvad suurema tõenäosusega kokku veel muude inimõiguste rikkumistega, mida osa valitsusväliste organisatsioonide andmetel pannakse toime karistamatult; arvestades, et naiste suguelundite moonutamise jätkuv tava on endiselt tõsine probleem – eriti polükriisi kontekstis –, mis suurendab naiste ja tütarlaste haavatavust ning mille puhul tuleb väljendada vankumatut solidaarsust ohvritega; arvestades, et polükriisi ajal on oluline pakkuda naistele ja tütarlastele nende kaitsmiseks ja ellujäämise tagamiseks sihipärast humanitaarabi, sealhulgas kaitset soolise vägivalla eest, üldist riskide leevendamist, tervishoiuteenuste ja elatusvahendite tagamist ning ühiskondlikus elus ja otsustusprotsessides osalemise võimalust;

	
	_________________

	
	1a https://policy-lab.ec.europa.eu/news/unraveling-polycrisis-foresight-and-innovation-2025-03-26_en.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Põhjendus B b (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Bb.	arvestades, et välis- ja humanitaarabi kärbetel on maailmas laastav mõju tervisele, soolisele võrdõiguslikkusele ja inimõigustele; arvestades, et kohalikud ja riiklikud naiste juhitud ja naiste õigusi kaitsvad organisatsioonid on ühed neist, keda need kärped kõige rängemini mõjutavad, kuna nad on kriisiolukordades olulised tegutsejad ning seisavad paljudes maailma paikades silmitsi represseerimise, vägivalla ja üha suuremate piirangutega; arvestades, et need kärped avaldavad ühtlasi ebaproportsionaalset mõju naistele, tütarlastele, puuetega inimestele ning maapiirkondades ja äärealadel elavatele inimestele, süvendades veelgi juba olemasolevat ebavõrdsust ning takistades nende juurdepääsu tervishoiuteenustele, turvalisele peavarjule ja põhitaristule; arvestades, et need kärped puudutavad peamiselt seksuaaltervisega seotud projekte ning see avaldab ebaproportsionaalset mõju tõrjutud rühmadele, eriti naistele ja tütarlastele, ning suurendab seeläbi muu hulgas nakkushaiguste puhangute, eelkõige uue ülemaailmse HIV-kriisi riski; arvestades, et Mexico City poliitika (nn globaalse vaikimispoliitika) taastamine Ameerika Ühendriikides avaldab ränka mõju seksuaal- ja reproduktiivtervisele ning seonduvatele õigustele kogu maailmas, mõjutades miljoneid inimesi, eelkõige tõrjutud olukorras inimrühmi; arvestades, et varasem globaalne vaikimispoliitika (2017–2021) tõi kaasa ligikaudu 108 000 ema ja lapse surma ning 360 000 uut HIVi nakatumise juhtu1a;

	
	_________________

	
	1a https://www.pnas.org/doi/full/10.1073/pnas.2123177119.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Põhjendus B c (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Bc.	arvestades, et naistevastane vägivald kõigis oma vormides (füüsiline, seksuaalne, psühholoogiline, majanduslik ja küberkujul) on inimõiguste rikkumine, naiste äärmuslik diskrimineerimine ja üks peamisi takistusi soolise võrdõiguslikkuse saavutamisel;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Põhjendus B d (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Bd.	arvestades, et naised ja LGBTIQ+-inimesed, kes puutuvad kokku mitmekordsete ja läbipõimunud diskrimineerimisvormidega rassi, puude, rändestaatuse, soolise identiteedi, seksuaalse sättumuse või sotsiaal-majandusliku tausta alusel, jäetakse humanitaarsekkumistes sageli tähelepanuta ning vägivald ja tõrjutus ähvardab neid rohkem;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Põhjendus B e (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Be.	arvestades, et soolise võrdõiguslikkuse vastased liikumised kasutavad humanitaarkriise üha enam ära soolise võrdõiguslikkuse tõrjumiseks ja naiste õiguste organisatsioonide põlu alla seadmiseks, sealhulgas ELi partnerriikides;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Põhjendus B f (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Bf.	arvestades, et ÜRO andmetel elas 2023. aastal üle 600 miljoni naise ja tütarlapse 50 kilomeetri ulatuses konfliktipiirkonnast, mis on üle 50 % rohkem kui kümme aastat tagasi;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Põhjendus B g (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Bg.	arvestades, et füüsilise ligipääsu, sealhulgas turvalise transpordi ja taristu puudumine piirab oluliselt naiste ja tütarlaste juurdepääsu humanitaarabile, tervishoiuteenustele ja kaitsele;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Põhjendus C</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	C.	arvestades, et konfliktid ja kliimamuutused on kaks peamist põhjust, miks humanitaarabivajadused on kasvanud, ning et need mõlemad on tingitud inimtegevusest ja on kooskõlastatud ja ühise tegutsemise korral tagasipööratavad; arvestades, et kliimamuutused ja keskkonnaseisundi halvenemine suurendavad ebastabiilsust ja konflikte, kliimaga seotud ohte, looduskatastroofe, ressursside nappust, sealhulgas vee ja toiduga kindlustamatust, riigisisest sundrännet ja elanikkonna sundümberasumist;
	C.	arvestades, et konfliktid ja kliimamuutused on kaks peamist põhjust, miks humanitaarabivajadused on kasvanud, et need mõlemad on tingitud inimtegevusest ja on kooskõlastatud ja ühise tegutsemise korral tagasipööratavad ning et need avaldavad suuremat mõju kõige vaesematele riikidele ja elanikkonnarühmadele; arvestades, et kliimamuutused, elurikkuse vähenemine ja keskkonnaseisundi halvenemine suurendavad ebastabiilsust ja konflikte, kliimaga seotud ohte, looduskatastroofe, ressursside nappust, sealhulgas vee ja toiduga kindlustamatust, riigisisest sundrännet ja elanikkonna sundümberasumist, mis mõjutab ebaproportsionaalselt naisi ja haavatavaid inimrühmi;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Põhjendus C a (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Ca.	arvestades, et humanitaarolukord Sudaanis ei ole mitte ainult katastroof Sudaani rahva jaoks, vaid ka tõendus üleilmsest suutmatusest tegutseda, vastutada ja humanitaarabi anda ning selle kestva tragöödia all kannatavad suures osas naised ja tütarlapsed;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Põhjendus D</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	D.	arvestades, et paljudes kohtades on humanitaarabi kättesaadavus murettekitavalt puudulik ning seda probleemi teravdab ohtlike ja kahjulike suundumuste levik rahvusvahelise humanitaarõiguse tõlgendamisel ja kohaldamisel;
	D.	arvestades, et humanitaarabi takistusteta kättesaadavus abi vajavatele inimestele, sealhulgas konfliktide, loodusõnnetuste, kliimasündmuste ja haiguspuhangute ajal ning rändeteedel on murettekitavalt puudulik ning seda probleemi teravdab ohtlike ja kahjulike suundumuste levik rahvusvahelise inimõigustealase õiguse, humanitaarõiguse ja humanitaarpõhimõtete tõlgendamisel ja kohaldamisel; arvestades, et ÜRO inimõiguste töötajad on juhtinud tähelepanu rahvusvahelise kogukonna tegevusetusele; arvestades, et kriisi- ja konfliktiolukordades on leidnud aset enneolematu arv rünnakuid humanitaarabitöötajate, tsiviilelanike ja tsiviiltaristu vastu; arvestades, et arvukad humanitaarkriisid kogu maailmas, sealhulgas maailma suurim humanitaar-, sundrände- ja näljakriis Sudaanis, jätkuv konflikt ja elanikkonna sundümberasumine Gazas, Myanmaris toimunud maavärina tagajärjed, koolerapuhangud Kongo Demokraatlikus Vabariigis, ränk toidu- ja veepuudus Aafrika Sarves, pikaleveninud konfliktid Süürias ja Jeemenis ning pagulaskriis Lõuna-Sudaanis, mõjutavad ebaproportsionaalselt naisi, tütarlapsi, LGBTIQ+-inimesi, rändajaid ja pagulasi1a;

	
	_________________

	
	1a https://www.oxfam.org.uk/documents/715/Rights_Resilience_Response.pdf.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Põhjendus D a (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Da.	arvestades, et enam kui 18 protsendil Afganistani naistest ja tütarlastest puudub või on piiratud juurdepääs naissoost abitöötajatele; arvestades, et vajaduste hindamisel ja abi andmisel lubatakse naiste ja tütarlastega rääkida ainult naissoost abitöötajatel;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Põhjendus D b (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Db.	arvestades, et ELi humanitaarabi peab jätkuvalt olema nii soo- kui ka vanusetundlik ning selle andmisel tuleb püüda arvestada inimeste soo ja vanusega, võttes arvesse kõigi spetsiifilisi vajadusi, haavatavusi ja võimeid;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 1</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1. rõhutab vajadust, et kõik konfliktiosalised järgiksid rahvusvahelist humanitaarõigust ja rahvusvahelist inimõigustealast õigust ning tagaksid nende järgimise; rõhutab vajadust asetada humanitaarabi põhimõtted ELi välistegevuses kesksemale kohale;
	1. rõhutab vajadust, et kõik konfliktiosalised järgiksid rahvusvahelist humanitaarõigust ja rahvusvahelist inimõigustealast õigust ning tagaksid nende järgimise; märgib, et vägistamist ja muid seksuaalvägivalla vorme kasutatakse sõjarelvana ning need kujutavad endast sõjakuritegusid, inimsusvastaseid kuritegusid ja genotsiidile kaasaaitavaid tegusid; rõhutab naiste õiguste organisatsioonide rolli ohvritele õiguskaitse kättesaadavuse ja tugiteenustele juurdepääsu tagamisel; rõhutab vajadust asetada humanitaarabi põhimõtted ELi välistegevuses oluliselt kesksemale kohale;



</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 1 a (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	1a.	tuletab meelde, et EL on väärtustepõhine liit ja sooline võrdõiguslikkus on üks selle peamisi põhimõtteid, nagu on sätestatud ELi lepingu artiklis 2; rõhutab lisaks, et ELi toimimise lepingu artiklis 8 on sätestatud ELi kohustus edendada kõigi oma meetmete puhul soolist võrdõiguslikkust;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 1 b (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	1b.	rõhutab, kui oluline on edendada juurdepääsu seksuaal- ja reproduktiivtervisele ning seonduvatele õigustele kogu maailmas ning kui tähtis on ELi pühendumus tagada juurdepääs reproduktiiv- ja emade tervishoiu teenustele, nagu hädaabikontratseptsioonid, kokkupuutejärgne ennetus, sugulisel teel levivate nakkuste ravi ning ohutu ja seaduslik abordivõimalus kõigile, kaasa arvatud vägistamisohvritele, osana nende kaitstud õigusest saada hädavajalikku arstiabi ning võrdsest integreerimisest esma- ja teise tasandi tervishoiu süsteemi, samuti vägistamise kliiniline käsitlemine humanitaarkriisidest mõjutatud ja muul moel haavatavate naiste ja tütarlaste puhul, sealhulgas nende puhul, kes kannatavad intersektsionaalse diskrimineerimise all; nõuab tungivalt, et EL ja tema humanitaarpartnerid lisaksid ohutu abordi teenused esmaste teenuste osutamise miinimumpaketti ja osutaksid neid tõhusalt;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 1 c (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	1c.	rõhutab soo aspekti arvestava lähenemise kui kogu ELi humanitaarabi- ja kriisiohjetegevuse lahutamatu osa tähtsust, sealhulgas välispoliitikas; tuletab meelde ELi pühendumust kestliku arengu eesmärkidele, pöörates eritähelepanu 5. eesmärgile, mis on seotud soolise võrdõiguslikkusega ning naiste ja tütarlaste mõjuvõimu suurendamisega, mis on vastupidavate ja kaasavate ühiskondade ülesehitamiseks hädavajalikud; rõhutab, et 5. eesmärgi saavutamine on otsustava tähtsusega kõigi teiste kestliku arengu eesmärkide täitmiseks ning on seetõttu oluline 2030. aasta tegevuskava tulemuste saavutamise jaoks;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 1 d (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	1d.	on mures tagasilöökide pärast, mis on tabanud soolist võrdõiguslikkust ja rahvusvahelist inimõiguste raamistikku, mille eesmärk on kaitsta haavatavas või tõrjutud olukorras olevaid naisi ja tütarlapsi kogu maailmas, sealhulgas LGBTIQ+-inimesi; kutsub ELi ja kõiki ELi liikmesriike üles suurendama oma pingutusi ELi põhiväärtuste kaitsmiseks ning inimõiguste ja rahvusvahelise õiguse järgimise parandamiseks;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 1 e (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	1e.	juhib tähelepanu sellele, et humanitaarkriisid sageli süvendavad olemasolevat soolist ebavõrdsust ja levinud diskrimineerivaid ühiskondlikke norme ning see piirab veelgi naiste ja tütarlaste võimalusi elutähtsate teenuste saamisel, nende õiguste täielikku kasutamist ja isiklikku autonoomiat;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 1 f (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	1f.	on mures selle pärast, et inimõiguste rikkumised ja sooline vägivald on konfliktiolukordades jätkuvalt laialt levinud, samal ajal kui ennetustöö ja üleelanute toetamine ning õiguskaitse kättesaadavus on endiselt ebapiisavad; väljendab muret selle pärast, et naiste juhitud ja naiste õigusi kaitsvad organisatsioonid kardavad vähenevate teenuste kontekstis, et soolise vägivalla suhtes ei pruugita võtta meetmeid või et selle raskusaste võib süveneda;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 1 g (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	1g.	väljendab sügavat muret tervishoiutaristu hävitamise ja humanitaarabi andmise süstemaatilise takistamise pärast Gazas;  kutsub ELi ja liikmesriike üles tagama, et kõik konfliktist mõjutatud naised ja tütarlapsed saaksid takistusteta kasutada seksuaal- ja reproduktiivtervishoiu ning emade tervishoiu teenuseid;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 2</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2.	on mures selle pärast, et viimastel aastatel on sagenenud rahvusvahelise humanitaarõiguse rikkumised – millest mõne puhul on täheldatud, et tegu on strateegilise sõjapidamisviisiga –, eelkõige Sudaanis, Gaza sektoris, Kongo Demokraatlikus Vabariigis, Ukrainas ja Haitil; nõuab viivitamatuid rahvusvahelisi meetmeid, et teha lõpp lubamatule humanitaarkriisile, mis valitseb Gaza sektoris pärast Iisraeli valitsuse kehtestatud blokaadi;
	2.	on mures selle pärast, et viimastel aastatel on sagenenud rahvusvahelise humanitaarõiguse rikkumised – millest mõne puhul on täheldatud, et tegu on strateegilise sõjapidamisviisiga –, eelkõige Sudaanis, Gaza sektoris, Kongo Demokraatlikus Vabariigis, Ukrainas ja Haitil; rõhutab, et Gaza humanitaarkriis on erakordselt raske, eriti naiste, laste ja teiste haavatavate elanikkonnarühmade jaoks, ning selle on põhjustanud Iisraeli valitsuse kehtestatud pikaajaline blokaad ja korduvalt sooritatud ulatuslikud rünnakud tsiviilelanike, haiglate, koolide ja humanitaartaristu vastu; väljendab sügavat muret katastroofilise humanitaarolukorra, eriti naiste ja tütarlaste olukorra pärast Gaza sektoris, eelkõige toidupuuduse ja laialt levinud alatoitumuse pärast, mille on tinginud humanitaarabi ebapiisav kättesaadavus; kordab, et humanitaarabi jaotuskohti, tsiviilisikuid ning humanitaar- ja meditsiinitöötajaid tuleb kaitsta ning nad ei tohi muutuda sõjategevuse sihtmärgiks; rõhutab tungivat vajadust tagada kõigile kogenud rahvusvahelistele humanitaarorganisatsioonidele täielik, kiire, turvaline ja takistamatu juurdepääs Gaza sektorile ja kogu selle territooriumile, keskendudes eluks hädavajaliku – nagu toit, vesi, meditsiinitarbed ja peavari – tagamisele, kooskõlas rahvusvahelise õigusega, ning nõuab elutähtsa taristu viivitamatut taastamist; rõhutab konfliktiosaliste rahvusvahelisest humanitaarõigusest tulenevaid kohustusi seoses humanitaarabi andmisega; rõhutab, et ELi prioriteet on selge, nimelt viivitamatu ja püsiv relvarahu; nõuab kõigi Gazas hoitavate nii elavate kui ka surnud Iisraeli pantvangide viivitamatut ja tingimusteta vabastamist; märgib siiski, et tsiviilisikute jätkuv hukkumine on vastuvõetamatu ja et elutähtis abi, sealhulgas spetsiaalselt naistele ja tütarlastele mõeldud abi, tuleb sisse lasta;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 2 a (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	2a.	märgib, et toidu, energia ja väetiste hinnatõus, mille on põhjustanud sõda Gazas, Venemaa agressioonisõda Ukraina vastu ja muud konfliktid, suurendab oluliselt humanitaarabi vajadust; rõhutab, et keerulistel geopoliitilistel kriisidel on elutähtsate kaupade kättesaadavusele maailmaturgudel otsene mõju ning eriti on sellest mõjutatud kõige haavatavamad elanikkonnarühmad, sealhulgas lapsed ja naised;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 2 b (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	2b.	nõuab samuti ELi humanitaarabi jätkuvat andmist ja suurendamist Venemaa Ukraina-vastasest agressioonisõjast mõjutatud tsiviilelanikkonnale, pöörates eritähelepanu riigisiseste põgenike, pagulaste, eakate ja laste, sealhulgas sunniviisiliselt Venemaa Föderatsiooni ja okupeeritud aladele väljasaadetute vajadustele;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 2 c (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	2c.	taunib rahvusvahelise tähelepanu ja meetmete puudumist seoses kriisidega Aafrika ja muudes arenguriikides, mille tulemuseks on olukord, kus Sudaanis on 6,7 miljonit inimest soolise vägivalla ohus; kutsub seetõttu ülemaailmseid osalejaid üles paremini tagama toidu, puhta vee, arstiabi ja psühholoogilise toe kättesaadavuse, eriti naistele ja lastele; rõhutab, kui oluline on edendada kogu maailmas naiste õigusi ja soolist võrdõiguslikkust, mis on inimõiguste teostamise seisukohast üliolulised; rõhutab, et vaatamata mõningatele edusammudele kannatavad naised ja tütarlapsed endiselt diskrimineerimise ja soolise vägivalla all;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 2 d (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	2d.	avaldab kahetsust, et paljud riigid kasutavad abi poliitilise relvana, mis kahjustab ebaproportsionaalselt naisi ja tütarlapsi; juhib tähelepanu sellele, et rahvusvahelise kogukonnana on meil kohustus järgida rahvusvahelist humanitaarõigust, mida mõnes piirkonnas vaieldamatult eiratakse, mis suurendab veelgi naiste ja tõrjutud elanikkonnarühmade haavatavust;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 3</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3.	taunib humanitaarruumi ahenemist ja humanitaarabi põhimõtetest vähem kinnipidamist, mis kujutavad endast suurt takistust elupäästva abi andmisele paljudes konfliktiolukordades; mõistab teravalt hukka murettekitavalt sagenenud rünnakud tsiviilelanikkonna ja selle ellujäämiseks vajaliku taristu ning humanitaarabitöötajate vastu; nõuab süüdlaste vastutusele võtmist;
	3.	taunib humanitaarruumi ahenemist ja humanitaarabi põhimõtetest vähem kinnipidamist, samuti rahvusvaheliste organisatsioonide ja Rahvusvahelise Kriminaalkohtu vahistamismääruste eiramist, mis kujutavad endast suurt takistust elupäästva abi andmisele paljudes konfliktiolukordades; mõistab teravalt hukka murettekitavalt sagenenud rünnakud tsiviilelanikkonna ja selle ellujäämiseks vajaliku taristu ning humanitaarabitöötajate vastu; nõuab süüdlaste vastutusele võtmist;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 4</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	4.	peab äärmiselt kahetsusväärseks mõne ELi liikmesriigi kavatsust taganeda 1997. aasta Ottawa konventsioonist ja 2008. aasta Oslo konventsioonist;
	4.	peab äärmiselt kahetsusväärseks, et mõnes ELi liikmesriigis peetakse humanitaarabi, eriti naistele ja tütarlastele mõeldud humanitaarabi, vähetähtsaks, samuti nende kavatsust taganeda 1997. aasta Ottawa konventsioonist ja 2008. aasta Oslo konventsioonist;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 5</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	5.	kutsub komisjoni üles tugevdama meetmeid, millega hoida ära rahvusvahelise humanitaarõiguse rikkumisi, ja kõrvaldama andmete kogumise ning tulemuslikuma ja tõenditel põhineva toetava tegevuse abil lüngad rahvusvahelise humanitaarõiguse rikkumiste jälgimisel;
	5.	kutsub komisjoni ja Euroopa välisteenistust üles tugevdama meetmeid, millega hoida ära rahvusvahelise humanitaarõiguse rikkumisi, ja kõrvaldama andmete kogumise ning tulemuslikuma ja tõenditel põhineva toetava tegevuse abil lüngad rahvusvahelise humanitaarõiguse rikkumiste jälgimisel; kordab, kui vajalik on ELi juhtroll mitmepoolse koostöö tasandil naiste õiguste edendamisel välis- ja humanitaarpoliitikas; nõuab, et EL, selle liikmesriigid, komisjon ja Euroopa välisteenistus võtaksid kohustuse liikuda arengu- ja humanitaarpoliitika suunas, mis hõlmab soo aspekti arvestavat ja intersektsionaalset mõõdet, ning edendaksid jätkuvalt soolist võrdõiguslikkust oma välistegevuses; väljendab sellega seoses heameelt sooküsimustega tegelevate kontaktisikute suureneva arvu ja nende ametikoha ametlikuks muutmise üle, võttes arvesse, et 99 %-l ELi delegatsioonidest ja 87 %-l peakorteri talitustest on nüüd sooküsimustega tegelev kontaktisik; osutab sellele, et humanitaarabiga ning soo ja vanuse teemaga tegelevad kontaktpunktid aitavad säilitada tähelepanu soolise vägivalla ennetamisele ja sellele reageerimisele;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 6</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	6.	kordab oma üleskutset komisjonile töötada koos liikmesriikide ja Euroopa välisteenistusega välja ELi humanitaardiplomaatia strateegia, et suurendada jõupingutusi ning tagada süstemaatilisem ja rohkem kooskõlastatud lähenemine humanitaardiplomaatiale;
	6.	kordab oma pakilist üleskutset komisjonile töötada koos liikmesriikide ja Euroopa välisteenistusega välja ELi humanitaardiplomaatia strateegia, et suurendada jõupingutusi ning tagada süstemaatilisem ja rohkem kooskõlastatud lähenemine humanitaardiplomaatiale;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 6 a (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	6a.	rõhutab, et sõltumatud humanitaarabi organisatsioonid vajavad juurdepääsu kõigile rändega seotud rajatistele, sealhulgas kinnipidamiskeskustele ja esmase vastuvõtu punktidele, ning mitteametlikele piirialadele, kus naised ja LGBTIQ+-inimesed seisavad silmitsi suurenenud vägivalla ja ärakasutamise ohuga ning elutähtsate teenuste, sealhulgas seksuaal- ja reproduktiivtervishoiu teenuste puudumisega; nõuab, et sellistes olukordades kehtestataks läbipaistvad jälgimis- ja vastutusmehhanismid;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 6 b (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	6b.	kutsub komisjoni ja liikmesriike üles töötama kooskõlas rahvusvaheliste inimõigustealaste kohustustega välja heastamismehhanismid, sealhulgas sümboolsed, materiaalsed ja psühhosotsiaalsed meetmed humanitaarkontekstis seksuaal- ja reproduktiivõiguste rikkumiste ohvritele; rõhutab vajadust kaasata mõjutatud kogukonnad, eriti naised ja tütarlapsed, selliste mehhanismide väljatöötamisse;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 7</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	7.	kutsub komisjoni ja liikmesriike üles suurendama järgmises mitmeaastases finantsraamistikus märkimisväärselt humanitaarabi rahastamist, pidades eelkõige silmas kasvavat lõhet humanitaarabivajaduste ja rahastamise vahel;
	7.	kutsub komisjoni ja liikmesriike üles suurendama märkimisväärselt humanitaarabi rahastamist, sealhulgas järgmises mitmeaastases finantsraamistikus, pidades eelkõige silmas kasvavat lõhet humanitaarabivajaduste ja rahastamise vahel, ning nõuab konkreetse, jätkusuutliku, paindliku ja mitmeaastase rahastuse eraldamist, tagamaks, et humanitaartegevuse abil saab rahuldada naiste ja tütarlaste vajadused, kaasa arvatud nende seksuaal- ja reproduktiivtervisega seotud vajadused, sealhulgas rahastades selleks naiste õiguste organisatsioone, kes pääsevad kõige paremini ligi kriisidest mõjutatud kogukondadele;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 7 a (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	7a.	kutsub komisjoni üles tagama, et humanitaarabi rahastamises eelistatakse kõigepealt neid projekte ja organisatsioone, mis toetavad konfliktide ja kliimamuutuste ohvriks langenud naisi ja tütarlapsi, pagulasi ja humanitaarabi vajajaid ning mille puhul on kõige suurem risk, et nende rahastamist kärbitakse1a;

	
	_________________

	
	1a ÜRO naiste õiguste agentuur, aprill 2025, „At a breaking point: The impact of foreign aid cuts on women’s organizations in humanitarian crises worldwide“ (Murdepunkt: välisabi kärbete mõju naiste õiguste organisatsioonidele humanitaarkriisides kogu maailmas).


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 7 b (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	7b.	nõuab, et kõik ELi rahastatavad humanitaarprojektid hõlmaksid soo aspekti arvestavaid näitajaid ja seiremehhanisme tagamaks, et abi jõuab ka tegelikkuses naiste ja tütarlasteni, vastab nende erivajadustele ja aitab edendada soolist võrdõiguslikkust; rõhutab, kui oluline on töötada välja kohandatud humanitaarmeetmed, milles võetakse arvesse mitmetest kriisidest mõjutatud maapiirkondades elavate naiste vajadusi ja tegelikku olukorda;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 7 c (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	7c.	rõhutab, et humanitaarabi rahastuses uuenduslike lähenemisviiside toetamiseks tehtavates jõupingutustes on oluline kaaluda just selliseid lähenemisviise, millega suurendatakse naiste ja tütarlaste majanduslikku ja sotsiaalset mõjuvõimu; rõhutab läbipaistva aruandluse ja sõltumatute hindamiste tähtsust ELi rahastatud humanitaarmeetmete soolise mõju hindamisel;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 7 d (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	7d.	nõuab tungivalt, et komisjon seisaks vastu kasvavale humanitaarabi rahastuse vähendamise suundumusele, ja rõhutab, et toetuse pakkumine ei ole suutlikkuse, vaid poliitilise tahte ja moraalse vastutuse küsimus; rõhutab, et komisjon ja EL laiemalt peavad näitama eeskuju ning tagama humanitaartegevusele tugeva ja püsiva rahastuse;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 7 e (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	7e.	peab kahetsusväärseks, et seda, et EL annab toetustena arengu- ja humanitaarabi ühist avalikku huvi teenivatele valitsusvälistele organisatsioonidele, kasutavad ära ja kritiseerivad tagurlikud liikumised ja natsionalistlikud parteid Euroopa Parlamendis endas;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 7 f (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	7f.	rõhutab, et kaitsekulutusi ei tohi suurendada humanitaarabi arvelt, eriti ülemaailmsete kriiside kontekstis, mis mõjutavad ebaproportsionaalselt naisi ja tütarlapsi; toonitab, et humanitaarabi rahastuse kärped võivad süvendada soolist ebavõrdsust ning õõnestada kriitilise tähtsusega toetust naiste tervise, turvalisuse ja elatusvahendite tagamiseks konflikti- ja katastroofiolukordades;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 11</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	11.	kutsub liikmesriike üles täitma ühiselt võetud kohustuse anda ametlikuks arenguabiks vähemalt 0,7 % oma kogurahvatulust ning eraldama 10 % ametliku arenguabi vahenditest humanitaartegevusele;
	11.	kutsub liikmesriike üles täitma ühiselt võetud kohustuse anda ametlikuks arenguabiks vähemalt 0,7 % oma kogurahvatulust ning eraldama 10 % ametliku arenguabi vahenditest humanitaartegevusele; kutsub komisjoni üles tagama korrapärase, piisava ja jätkusuutliku rahastamise; nõuab, et humanitaarabi rahastataks eeskätt avaliku sektori vahenditest, sealhulgas soolist võrdõiguslikkust ja naiste õigusi edendavate organisatsioonide kaudu, kuna abi vähendamine kahjustab oluliselt juurdepääsu elupäästvatele teenustele, mida osutavad naiste juhitud ja naiste õigusi kaitsvad organisatsioonid; kordab, kui oluline on investeerida naistesse ja tütarlastesse strateegilise investeeringuna, millel on pikaajaline positiivne mõju kõigile, mõjutades tulevaste põlvkondade ühiskondlikku ja majanduslikku heaolu; peab kahetsusväärseks USAIDi pakutava rahastuse lõppemist ja tunnistab selle laastavat mõju üleilmse kogukonna eesmärgile saavutada sooline võrdõiguslikkus ning võimestada kõiki naisi ja tütarlapsi; peab kahetsusväärseks, et see avaldab kahjulikku mõju emade suremusele seksuaalhariduse ja reproduktiivtervishoiu halvema kättesaadavuse tõttu; rõhutab, et soolisse võrdõiguslikkusesse investeerimine päästab humanitaarkriisis inimelusid; kutsub komisjoni ja liikmesriike üles tegelema kiiresti USA põhjustatud puudujääkidega, sealhulgas suurendama ELi panust selliste organisatsioonide toetamisse, kes osutavad humanitaarkontekstis olulisi elupäästvaid teenuseid, sealhulgas seksuaal- ja reproduktiivtervise ning seonduvate õiguste valdkonnas;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 11 a (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	11a.	on mures selle pärast, et naiste õiguste valdkonna rahastamist peetakse üha enam ebaoluliseks, ning asjaolu pärast, et rohujuuretasandi liikumised ja naiste õiguste organisatsioonid on endiselt süsteemselt alarahastatud, arvestades et nad saavad alla 1 % ülemaailmsest ametlikust arenguabist1a; toonitab, et samal ajal on murettekitavalt suurenemas soolise võrdõiguslikkuse vastane rahastamine, mille eesmärk on võidelda viimastel aastakümnetel naiste ja LGBTIQ+-inimeste õiguste valdkonnas saavutatud edu vastu; kutsub komisjoni üles võtma järgmises mitmeaastases finantsraamistikus peamise eesmärgina kohustuse eraldada 85 % ametliku arenguabi rahastusest projektidele, mille oluline või peamine eesmärk on sooline võrdõiguslikkus, ning vähemalt 20 % projektidele, millega toetatakse soolise võrdõiguslikkuse ning naiste ja tütarlaste õiguste ja mõjuvõimu suurendamise meetmeid; nõuab spetsiaalsete ELi kaitse- ja ümberpaigutamismehhanismide loomist naiste õiguste kaitsjatele ja feministlikele organisatsioonidele, kes on sihikule võetud nende töö tõttu seksuaal- ja reproduktiivõiguste ning soolise võrdõiguslikkuse valdkonnas, eelkõige autoritaarsuse, konfliktide ja okupatsiooni kontekstis;

	
	_________________

	
	1a ODI poliitikaülevaade „Where next for feminist foreign policy on funding feminist movements?“ (Mis saab edasi feministlikust välispoliitikast feministlike liikumiste rahastamisel?), https://media.odi.org/documents/ODI-ET-FundingMovements-PB-EN-May24-Final.pdf.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 12</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	12. rõhutab, et ebakindlate olukordade eriilmelisuse tõttu on vaja oludele kohandatud lähenemisviise ja spetsiifilisi rahastamisvahendeid, millega edendatakse humanitaar-, arengu- ja rahu tagamise valdkonna osalejate vahel kooskõlastatud tegevust, eritähelepanuga kohalike osalejate kaasamisele ja nende mõjuvõimu suurendamisele;
	12. rõhutab tihedat seost relvakonfliktide ning humanitaar- ja kliimakriiside, samuti sundrände ja inimkaubanduse suurenemise ning ärakasutamise riski vahel, mis mõjutavad ebaproportsionaalselt naisi ja tütarlapsi; toonitab vajadust tugevdada meetmeid, mille eesmärk on ennetada ohvriks langemist ning ohvrid kindlaks teha ja neid kaitsta ja toetada, tagades, et kõik humanitaarmeetmed hõlmavad soolist perspektiivi ja nendega edendatakse kõige haavatavamate inimeste õigusi tulemusliku koordineerimise abil asjakohaste ELi institutsioonide, liikmesriikide ja rahvusvaheliste organisatsioonide vahel; väljendab muret inimkaubanduse suurenenud riski pärast humanitaarkriisi tingimustes, kus inimkaubitsejad kasutavad ära ümberasustatud elanikkonna, eelkõige naiste ja tütarlaste haavatavat ja meeleheitlikku olukorda; rõhutab, et vaja on soo aspekti arvestavaid kaitsemeetmeid, sealhulgas turvalisi teavitusmehhanisme, elutähtsate teenuste kasutamise võimalust ja inimkaubandusevastaste jõupingutuste integreerimist humanitaarmeetmete kõikidesse etappidesse; rõhutab, et ebakindlate olukordade eriilmelisuse tõttu on vaja oludele kohandatud lähenemisviise ja spetsiifilisi rahastamisvahendeid, millega edendatakse humanitaar-, arengu- ja rahu tagamise valdkonna osalejate vahel kooskõlastatud tegevust, eritähelepanuga kohalike osalejate kaasamisele ja nende mõjuvõimu suurendamisele; rõhutab, et humanitaarkriisides mõjutab elutähtsate teenuste osutamise lakkamine ebaproportsionaalselt naisi ja tütarlapsi ning sageli jäävad just nende põhivajadused esimesena rahuldamata, isegi kui neilt eeldatakse teenuste osutamisel esinevate lünkade täitmist, näiteks võttes enda kanda suurema hoolduskohustuse ning tagades toidu ja veega kindlustatuse; toonitab, et humanitaarstrateegiates tuleb arvesse võtta erivajadusi, mis on nii noortel naistel kui ka eakatel naistel, kellel on sageli eriomased haavatavused, sealhulgas planeerimisprotsessidest kõrvalejätmine, piiratud juurdepääs kohandatud teenustele ning suurem väärkohtlemise või hooletusse jätmise risk; nõuab noortele, eriti naistele ja tütarlastele kohandatud eriprogramme, mis tagavad neile juurdepääsu haridusele, menstruaaltervisele, seksuaal- ja reproduktiivtervisele ning psühhosotsiaalsele toele;



</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 12 a (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	12a.	nõuab naiste ja tütarlaste majandusliku võimestamise tagamist, samuti selle tagamist, et neil oleks pidev juurdepääs sissetulekule, haridusele, toidule ja turvalisele keskkonnale, ning tunnistamist, et selle hädavajaliku puudumine suurendab märkimisväärselt soopõhise majandusliku vägivalla, ärakasutamise ja selliste kahjulike tavade riski nagu varajane abielu, seksuaalne ärakasutamine ja ränne ebaturvaliste rändeteede kaudu;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 12 b (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	12b.	juhib eelkõige tähelepanu olukorrale Afganistanis, mis seisab silmitsi raske ja keerulise humanitaarkriisiga, kus abi vajab üle 23,7 miljoni inimese; märgib, et pagulaste Pakistanist ja Iraanist väljasaatmise ning jätkuva piirkondliku ebastabiilsuse tõttu halveneb olukord tõenäoliselt veelgi; tunneb heameelt ELi lubaduse üle anda 266 miljoni euro ulatuses toetust ning nõuab sihipäraseid kohalikke meetmeid naiste ja tütarlaste abistamiseks;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 13</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	13.	kutsub komisjoni üles esitama viivitamata ebakindlates olukordades järgitava ambitsioonika ja integreeritud lähenemisviisi ning konsulteerima selle väljatöötamisel ja rakendamisel parlamendiga;
	13.	kutsub komisjoni ja Euroopa välisteenistust üles esitama viivitamata ebakindlates olukordades järgitava ambitsioonika ja integreeritud strateegia, võttes arvesse soolist mõõdet, ning konsulteerima selle väljatöötamisel ja rakendamisel parlamendiga; rõhutab, et humanitaarkriisi olukorras ei tohiks naistes näha vaid ohvreid, vaid muutuste elluviijaid, kes aktiivselt juhivad positiivseid muutusi ja kujundavad nende endi saatust; rõhutab, et nende täielikku potentsiaali, kõiki teadmisi ja kogu suutlikkust tuleb humanitaar- ja julgeolekupoliitika ja -tavade reformimisel mõtestatult arvesse võtta ja niisugusesse reformi integreerida, et tagada kaasavam, tulemuslikum ja jätkusuutlikum reageerimine;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 13 a (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	13a.	rõhutab tungivat vajadust lisada kogu humanitaarabi kavandamisse soo aspekti arvestav ja kaasav mõõde, eritähelepanuga naiste ja tütarlaste, sealhulgas rasedate ja tõrjutud rühmade, nagu LGBTIQ+-inimeste, puuetega inimeste ja intersektsionaalse diskrimineerimise all kannatavate inimeste erivajadustele ning tagada nende sisukas osalemine humanitaartegevusega seotud otsuste tegemisel; rõhutab, et humanitaarmeetmetes tuleb seada esikohale kriisiolukorras sageli tähelepanuta jäävate naiste ja teiste haavatavate rühmade turvalisus, väärikus ja juurdepääs teenustele; on sellega seoses seisukohal, et tulemusliku humanitaarabi kavandamisel ja hindamisel on keskse tähtsusega vanuse, soo ja puude alusel eristatud andmete kogumine;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 13 b (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	13b.	tuletab meelde komisjoni soolis-vanuselist näitajat humanitaartegevuses ning rõhutab, kui olulised on antud suunised selle kohta, kuidas lõimida soo ja vanusega seotud murettekitavad aspektid humanitaartegevusse ning kuidas seda näitajat humanitaarprojektides kasutada;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 13 c (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	13c.	rõhutab, kui tähtis on see, et EL jätkaks humanitaarabi asjaomastes valdkondades poliitika ja suuniste väljatöötamist, tuginedes mõjule, mis tema temaatilistel poliitikameetmetel on olnud niisugustes valdkondades nagu kaitse, sugu, puue, toit, toitumine, tervis – sealhulgas vaimne tervis ja psühhosotsiaalne tugi –, peavari, vesi, sanitaartingimused ja hügieen, haridus hädaolukordades, keskkond ja abi kohaletoimetamise meetodid; nõuab suuremate investeeringute tegemist humanitaarkriisi tingimustes naiste, tütarlaste ja LGBTIQ+-inimeste vaimse tervise toetamisse, sealhulgas traumat arvestava hoolitsuse tagamisse, tunnistades relvakonfliktide, sundrände ja soolise vägivalla pikaajalisi psühholoogilisi tagajärgi;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 13 d (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	13d.	julgustab komisjoni andma välja suuniseid, milles nõutaks, et humanitaarmeetmete hulka lisataks süstemaatiliselt selliste seksuaal- ja reproduktiivtervisega seotud vahendite ja teenuste pakkumine ja rahastamine, mida on kirjeldatud seksuaal- ja reproduktiivtervisega seotud esmaste teenuste osutamise miinimumpaketis, sealhulgas HIVi/AIDSi ennetus, reproduktiiv-, emade ja vastsündinute tervishoid ning pereplaneerimine, milles tegeletakse spetsiifiliste toitumisvajaduste ja haavatavustega;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 13 e (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	13e.	kutsub komisjoni ja Euroopa välisteenistust üles säilitama soolise võrdõiguslikkuse ning naiste õiguste ja võimestamise edendamine, sealhulgas kestliku arengu eesmärgi nr 5 täitmine prioriteedina kõigis ELi välistegevuse algatustes, kasutades muu hulgas diplomaatilisi ja strateegilisi partnerlussuhteid soolise võrdõiguslikkuse edendamiseks üleilmses poliitilises tegevuses, ning võtma vastu ELi soolise võrdõiguslikkuse neljanda tegevuskava;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 14</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	14.	nõuab, et EL edendaks humanitaarabi, arengupoliitika ja rahuloome seostatud lähenemisviisi rakendamist, toetades kohalikke organisatsioone ja tagades nende täieliku osalemise humanitaarabiprogrammi tsüklis;
	14.	nõuab, et EL edendaks humanitaarabi, arengupoliitika ja rahuloome seostatud lähenemisviisi rakendamist, toetades kohalikke organisatsioone ja tagades nende täieliku osalemise humanitaarabiprogrammi tsüklis; kutsub komisjoni üles kaasama naisi kõigi otsuste tegemisse, eelkõige kohalikul tasandil; kutsub komisjoni üles säilitama olemasolevaid partnerlussuhteid naiste juhitud ja naiste õigusi kaitsvate kohalike organisatsioonidega ning juhul, kui muudatused on hädavajalikud, tagama õigeaegse ja läbipaistva teabevahetuse, et toetada väärikat ja kahju vähendavat üleminekut ning teenuste jätkumist; on kindlalt vastu humanitaarabi kasutamisele julgeoleku või rändekontrolli eesmärgil, sealhulgas piiride kaitse kolmandate riikide hoolde andmiseks; rõhutab, et sellised tavad õõnestavad humanitaartegevuse põhimõtteid ning kahjustavad ebaproportsionaalselt naisi, tütarlapsi, LGBTIQ+-inimesi ja ümberasustatud kogukondi; tuletab meelde, et tagasitõrjumise ning kaitset vajavate varjupaigataotlejate ja rändajate tõkestamisega ELi välispiiridel või enne nendeni jõudmist õõnestatakse ELi aluslepingutes sätestatud väärtusi ja rikutakse rahvusvahelist ning Euroopa humanitaar- ja inimõigustealast õigust;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 15</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	15.	kutsub komisjoni üles täitma oma kohustuse suunata 2027. aastaks vähemalt 25 % oma humanitaarabi rahastusest kohalikele osalejatele;
	15.	kutsub komisjoni üles täitma oma kohustuse suunata 2027. aastaks vähemalt 25 % oma humanitaarabi rahastusest nii vahetult kui võimalik kohalikele osalejatele, pöörates eritähelepanu kohalikele naiste õiguste organisatsioonidele; kutsub komisjoni üles hõlbustama, lihtsustama ja ühtlustama kohalike ja riiklike osalejate juurdepääsu rahastamisele kooskõlas ulatuslikus kokkuleppes võetud kohustustega;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>65</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 16</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	16.	märgib, et kriisialtides tingimustes ennetavate meetmete võtmine enne humanitaarkriisi tekkimist on mõjus viis, kuidas hoida ära või leevendada tulevasi humanitaarabivajadusi;
	16.	märgib, et kriisialtides tingimustes ennetavate meetmete võtmine enne humanitaarkriisi tekkimist on mõjus viis, kuidas hoida ära või leevendada tulevasi humanitaarabivajadusi; rõhutab, et sellised ennetavad lähenemisviisid peavad süstemaatiliselt hõlmama soolist perspektiivi, tagades naiste ja tütarlaste erivajaduste, suutlikkuse ja juhtpositsiooniga tegelemise ja nende toetamise;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>66</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 16 a (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	16a.	nõuab, et humanitaarkriisi tingimustes vägivalla ohvriks langenud naistele ja tütarlastele tagataks turvalised varjupaigad, turvalised ruumid ja psühholoogiline tugi koos piisavate ja kestlike ressurssidega;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>67</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 18</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	18.	julgustab liikmesriike suurendama märkimisväärselt investeeringuid kohalikul tasandil juhitavasse ja integreeritud ennetavasse tegevusse;
	18.	nõuab, et EL töötaks välja soo aspekti arvestavad humanitaarmeetmed, et järgida humanitaarabi, arengupoliitika ja rahuloome seostatud lähenemisviisi, liikudes pelgalt lühiajalise hädaabi andmisest niisuguste pikaajaliste investeeringute poole, millega toetatakse kogukonna vastupanuvõimet tulevaste kriiside suhtes, kaasates reageerimise kavandamisse igast soost inimesi ning võttes paremini arvesse ja käsitledes algpõhjuseid; tuletab meelde, et EL peab lõimima humanitaar- ja arenguabi, et reageerida mõjule, mida kriisid ja konfliktid avaldavad kõige haavatavamatele õpilastele, nagu tütarlapsed ja noored naised; julgustab liikmesriike suurendama märkimisväärselt investeeringuid kohalikul tasandil juhitavasse ja integreeritud ennetavasse tegevusse; juhib tähelepanu sellele, et humanitaarabisse investeerimine võimaldab vältida nii tulevasi humanitaarkriise kui ka vajadust suuremate investeeringute järele; kutsub komisjoni üles esitama konkreetsemad ettepanekud humanitaarkriisides sooaspektiga seotud tegevuse jälgimise ja hindamise ning spetsiifiliste kulutuste ja programmide kohta; juhib tähelepanu sellele, et juurdepääs teabele, teenustele ja humanitaarabile on keskse tähtsusega, tagamaks kaasavad ja tulemuslikud meetmed kõigi kriisist mõjutatud inimeste, eriti selliste haavatavas olukorras olevate elanikkonnarühmade heaks nagu puuetega inimesed, lapsed ja eakad;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>68</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 18 a (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	18a.	kinnitab veel kord, et ELi ülemaailmse tervishoiu strateegias keskendutakse terviseprobleemide algpõhjustega tegelemisele, kusjuures eritähelepanu pööratakse naiste, laste ja noorte vajadustele ja õigustele, sealhulgas üldisele juurdepääsule seksuaal- ja reproduktiivtervishoiule ning seonduvatele õigustele; kordab, et selle tagamine, et naistel on juurdepääs tervishoiule ja psühhosotsiaalsele toele, on hädaabi andmise ja taastamispüüdluste oluline osa ning humanitaarabi, arengupoliitika ja rahuloome seostatud lähenemisviisi prioriteet;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>69</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 18 b (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	18b.	rõhutab, kui oluline on hõlbustada kriisist mõjutatud naiste kaasamist niisuguste kriisile reageerimise ja kriisist taastumise kavade koostamisse, mis mõjutavad neid endid, nende perekondi ja nende laiemat kogukonda;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>70</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 18 c (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	18c.	tunneb heameelt selle üle, et soolise võrdõiguslikkuse kolmandas tegevuskavas on ette nähtud humanitaarabi, millega toetatakse seksuaalse ja soolise vägivallaga seoses valmisolekut, selle ennetamist ja sellele reageerimist;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>71</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 18 d (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	18d.	nõuab ka humanitaarkriisidest mõjutatud lastele turvalist juurdepääsu haridusele, sealhulgas pakkudes toetust ajutistele koolidele ja toitumisprogrammidele ning osutades psühholoogilist tuge;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>72</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 18 e (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	18e.	kutsub komisjoni üles tagama, et humanitaarkriisidele reageerimisel pakutaks igasuguse hädaolukordadele reageerimise standardse osana ka menstruaalhügieenitarvete komplekte;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>73</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 19</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	19.	väljendab heameelt edusammude üle, mida on tehtud ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsiooni 1325 (vastu võetud 2000. aastal) ning naisi, rahu ja julgeolekut käsitleva tegevuskava rakendamisel, kuna need moodustavad olulise abivahendi selle tagamisel, et naiste ja tütarlaste õigusi järgitakse alati;
	19.	väljendab heameelt edusammude üle, mida on tehtud ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsiooni 1325 (vastu võetud 2000. aastal) ning naisi, rahu ja julgeolekut käsitleva tegevuskava rakendamisel, kuna need moodustavad olulise abivahendi selle tagamisel, et naiste ja tütarlaste õigusi järgitakse alati; rõhutab siiski, et sooline ja seksuaalne vägivald on endiselt probleem, mida kasutatakse konfliktides sageli sõjarelvana, vaatamata sellele, et naised ja tütarlapsed kannatavad kõige tõenäolisemalt relvakonfliktide ja üleilmse soojenemise tagajärgede all;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>74</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 19 a (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	19a.	nõuab, et EL ja liikmesriigid seaksid esmatähtsale kohale naiste, rahu ja julgeoleku tegevuskava rakendamise; rõhutab, kui oluline on ELi naiste, rahu ja julgeoleku tegevuskava uuendada ning tegeleda avalikult mis tahes vastuseisuga, mida see kava võib maailmas leida,1a pidades esmatähtsaks elutähtsatele seksuaal- ja reproduktiivtervishoiu teenustele juurdepääsu tagamist kõigi konfliktist mõjutatud naiste jaoks ning seksuaal- ja reproduktiivtervise ning seonduvate õiguste rikkumiste eest vastutusele võtmise ja hüvitise pakkumise tagamist kooskõlas rahvusvaheliste inimõigustealaste standardite ja soovitustega;

	
	_________________

	
	1a https://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/BRIE/2025/769691/IUST_BRI(2025)769691_EN.pdf.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>75</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 19 b (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	19b.	kutsub komisjoni, Euroopa välisteenistust ja liikmesriike üles suurendama jõupingutusi, et võtta konfliktide ennetamise, vahendamise ja rahuloome strateegiates arvesse naiste ja tütarlaste erivajadusi ja panust;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>76</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 19 c (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	19c.	kutsub komisjoni üles tegema suuremaid jõupingutusi selleks, et tagada ELi rahastatud humanitaarabi piisav vastavus naiste, tütarlaste, meeste ja poiste vajadustele, ning tagama, et EL jätkab soolise võrdõiguslikkuse süvalaiendamise edendamist, suurendama soopõhiseid meetmeid ning tagama kõigi strateegia „Global Gateway“ ja Euroopa tiimi algatuste sooteadliku läbivaatamise protsessi;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>77</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 19 d (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	19d.	kutsub ELi ja kõiki ELi liikmesriike üles ühinema naiste, rahu ja julgeoleku ning humanitaarmeetmete kokkuleppega ning andma selle raames võetud kohustustest aru osana koostööpõhisest ja sidusast lähenemisviisist pikaajalise stabiilsuse ja rahu loomise suhtes;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>78</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 20</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	20.	kutsub kõiki relvakonfliktide osalisi üles võtma meetmeid selle nimel, et kaitsta naisi ja tütarlapsi relvakonfliktis seksuaalse ja soolise vägivalla ning kõigi muude vägivallavormide eest ning et kaitsta nende seksuaal- ja reproduktiivtervist ja -õigusi;
	20.	kutsub kõiki relvakonfliktide osalisi üles lõimima kõikidesse humanitaarabi aspektidesse kaitsestrateegiad ja võtma meetmeid selle nimel, et kaitsta naisi ja tütarlapsi relvakonfliktis seksuaalse ja soolise vägivalla ning kõigi muude vägivallavormide, vaesuse ja sundrände eest, sealhulgas humanitaarkriisides varajaste abielude ja teismeliste raseduste eest, mis põhjustavad haridustee katkemist ja süvendavad mitmemõõtmelist vaesust, ning et kaitsta nende seksuaal- ja reproduktiivtervist ja -õigusi, eriti Ukraina naiste puhul, kes on põgenenud riikidesse, kus on piiravam seksuaal- ja reproduktiivtervise ning seonduvate õiguste poliitika, ning kes väärivad juurdepääsu turvalisele ja seaduslikule abordile pärast seda, kui nad on sõjategevuse käigus kogenud seksuaalset vägivalda; tunnistab, et niisugune vägivald muutub konfliktide ajal sageli intensiivsemaks ja seda võidakse süstemaatiliselt kasutada sõjarelvana;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>79</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 20 a (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	20a.	tuletab meelde, et naiste osalusel sõlmitud rahukokkulepetel on paremad väljavaated jääda kestma ja olla tulemuslikud; kutsub komisjoni üles kaasama naisi humanitaarkriisi ja konfliktijärgsetes olukordades otsuste tegemise kõikidesse etappidesse;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>80</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 21</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	21.	rõhutab naiste väga tähtsat rolli humanitaartegevuses; peab kahetsusväärseks, et naiste juhitavad kohalikud organisatsioonid on üks nendest, mida hiljutised välisabikärped on kõige rohkem mõjutanud, ning innustab nendega humanitaarabi kavandamisel paremini koostööd tegema7;
	21.	rõhutab naiste väga tähtsat rolli humanitaartegevuses eesliinireageerijatena; peab kahetsusväärseks, et kohalikud naiste juhitavad ja LGBTIQ+-organisatsioonid on ühed nendest, mida hiljutised välisabikärped on kõige rohkem mõjutanud, ning innustab nendega humanitaarabi kavandamisel täielikult, võrdõiguslikult ja sisukalt koostööd tegema7, sealhulgas suurendades paindlikku ja otsest rahastamist; märgib kahetsusega, et peaaegu pooled (47 %) küsitletud naiste juhitavatest ja naiste õigusi kaitsvatest organisatsioonidest eeldavad, et nad lõpetavad järgmise kuue kuu jooksul oma tegevuse, kui rahastamine jääb praegusele tasemele, rohkem kui kolmandik (35 %) on jätkuvalt ebakindlas olukorras, suutmata oma tööd planeerida või jätkata, ning ainult 18 % leiavad, et nad suudavad rohkem kui ühe aasta oma tegevust jätkata7a; rõhutab, kui oluline on tagada pagulaslaagrites ja vastuvõtukeskustes turvalisus ja vajaduspõhised teenused, sealhulgas piisavad sanitaartingimused, tervishoid, psühhosotsiaalne tugi, emadushooldus, õigusabi ja turvalised alad; rõhutab, et naised ja tütarlapsed seisavad sellistes tingimustes sageli silmitsi suuremate riskidega ning nende sisuline osalemine pagulaste varjupaikade kujundamises, kavandamises ja haldamises on väga oluline selleks, et tagada teenuste kättesaadavus, asjakohasus ja vastavus nende erivajadustele; kutsub komisjoni ja humanitaarabi andjaid üles tegelema liikuvuse ja transpordiga seotud tõketega, mis takistavad naiste ja tütarlaste juurdepääsu abile, sealhulgas võimalust kasutada turvalist transporti, et jõuda tervisekeskustesse, jaotuspunktidesse ja varjupaikadesse;

	_________________
	_________________

	7 „Humanitarian funding cuts threaten women’s rights: What’s at stake and how to help“ (Humanitaarabi rahastamise kärped ohustavad naiste õigusi. Mis on kaalul ja kuidas aidata?), ÜRO naiste õiguste agentuur, 13. mai 2025, https://www.unwomen.org/en/articles/explainer/humanitarian-funding-cuts-threaten-womens-rights-whats-at-stake-and-how-to-help.
	7 „Humanitarian funding cuts threaten women’s rights: What’s at stake and how to help“ (Humanitaarabi rahastamise kärped ohustavad naiste õigusi. Mis on kaalul ja kuidas aidata?), ÜRO naiste õiguste agentuur, 13. mai 2025, https://www.unwomen.org/en/articles/explainer/humanitarian-funding-cuts-threaten-womens-rights-whats-at-stake-and-how-to-help.

	
	7a https://www.unwomen.org/sites/default/files/2025-05/at-a-breaking-point-the-impact-of-foreign-aid-cuts-on-womens-organizations-in-humanitarian-crises-worldwide-en.pdf.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>81</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 21 a (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	21a.	toonitab, et naised on eriliselt haavatavad maapiirkondades, äärealadel ja konfliktidest mõjutatud piirkondades, kuna neil on sageli lisatakistusi juurdepääsul humanitaarabile, sealhulgas tervishoiuteenustele ja psühholoogilisele toele; nõuab sihipärast rahastamist ja kaasavat kavandamist, mille raames käsitletaks neid läbipõimunud probleeme;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>82</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 21 b (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	21b.	rõhutab, kui oluline on kaitsta kõigi inimeste väärikust humanitaarkriisi tingimustes, pöörates eritähelepanu naistele ja tütarlastele, tagades võrdse juurdepääsu elutähtsatele teenustele ja vahenditele, sealhulgas hügieenisidemetele ja menstruaalhügieenitoodetele, turvalistele ja privaatsetele ruumidele rinnaga toitmiseks ja emadushoolduseks ning sootundlikele sanitaarrajatistele, ning tagades piisava valgustuse, et suurendada õhtusel ajal turvalisust;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>83</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 22</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	22.	julgustab komisjoni, Euroopa välisteenistust ja liikmesriike edendama humanitaarsekkumistes sootundlike lähenemisviiside rakendamist ning toetama rohkem naiste osalemist humanitaartegevusega seotud otsustusprotsessides, tagades, et naiste vaatenurgad ja vajadused seatakse abi kavandamisel ja andmisel esikohale kooskõlas ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsiooni 1325 eesmärkidega;
	22.	julgustab komisjoni, Euroopa välisteenistust ja liikmesriike edendama humanitaarsekkumistes soo aspekti arvestavate lähenemisviiside rakendamist ning toetama rohkem naiste täieulatuslikku, võrdõiguslikku ja sisukat osalemist ja eestvedamist kõigil humanitaartegevusega seotud otsustusprotsesside tasanditel, töötades samal ajal riiklikul ja rahvusvahelisel tasandil välja soo aspekti arvestavad arengustrateegiad, mis annavad naistele võimaluse kriisiolukordades turvaliselt esile tõusta ja eestvedaja rolli täita, tagades, et naiste vaatenurgad ja vajadused seatakse abi kavandamisel ja andmisel esikohale kooskõlas ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsiooni 1325 eesmärkidega; nõuab, et naiste täieulatuslik, võrdõiguslik ja sisukas osalemine oleks tagatud kõigis rahuprotsessi etappides, sealhulgas vahenduspüüdlustes, relvakonfliktide ennetamises ja lahendamises, rahuloomes, konfliktijärgses ülesehituses ja relvarahuläbirääkimistes, tugevdades ühtlasi kõigi naiste kaitset üldiselt;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>84</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 22 a (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	22a.	väljendab tõsist muret niisuguste ülikonservatiivsete, soolise võrdõiguslikkuse vastaste ja usuliste fundamentalistlike liikumiste kasvava mõju pärast nii ELis kui ka mujal, mille eesmärk on kahjustada naiste ja tütarlaste põhiõigusi, sealhulgas humanitaarkriisi tingimustes; rõhutab, et sellised liikumised levitavad sageli desinformatsiooni, häbimärgistavad seksuaal- ja reproduktiivtervishoiu teenuseid ning nõrgendavad naiste kaitset soolise vägivalla eest; kutsub komisjoni, Euroopa välisteenistust ja liikmesriike üles tagama, et ELi rahastatavad humanitaarprogrammid põhineksid jätkuvalt kindlalt rahvusvahelistel inimõiguste standarditel ja soolisel võrdõiguslikkusel, ning toetama aktiivselt kodanikuühiskonna organisatsioone, kelle on võtnud sihikule õigustevastased osalejad;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>85</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 23</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	23.	kordab oma nõudmist, et ELi liikmesriigid rakendaksid täielikult ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsiooni 1325;
	23.	kordab oma nõudmist, et ELi liikmesriigid rakendaksid täielikult ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsiooni 1325; julgustab liikmesriike ajakohastama oma riiklikke tegevuskavasid kooskõlas ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsiooniga 1325;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>86</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 23 a (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	23a.	hoiatab humanitaarabi andjate poolse institutsioonilise vägivalla ja hooletuse eest, sealhulgas soopimeda kavandamise, naiste ja LGBTIQ+-inimeste jaoks ebaturvaliste keskkondade ning kuritarvituste eest vastutusele võtmata jätmise eest; nõuab siduvaid sootundlikkuse standardeid, terviklikke aruandlussüsteeme ja nulltolerantsi poliitikat kõigis ELi rahastatavates humanitaaroperatsioonides;


</Amend>
</RepeatBlock-Amend>

LISA: SISENDI DEKLARATSIOON
<FootprintIntro></FootprintIntro>
Raportöör kinnitab oma ainuvastutusel, et ei kasutanud oma raportis mingit sisendmaterjali huvide esindajatelt, kes kuuluvad kohustuslikku läbipaistvusregistrit käsitleva institutsioonidevahelise kokkuleppe[footnoteRef:2]1 kohaldamisalasse, ega kolmandate riikide ametiasutuste, sealhulgas nende diplomaatiliste esinduste ja saatkondade esindajatelt, kes tuleks kodukorra I lisa artikli 8 kohaselt loetleda käesolevas lisas. [2: 1 Euroopa Parlamendi, Euroopa Liidu Nõukogu ja Euroopa Komisjoni 20. mai 2021. aasta institutsioonidevaheline kokkulepe kohustusliku läbipaistvusregistri kohta (ELT L 207, 11.6.2021, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj).] 
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